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la vérité, aux questions qui lui seront posées, donne le témoi- but tkétruth, to the questions to be put to - him, gave tgnage suivant *Irbwillg evidence:
Tar le -lrésident. By tlm Chairm9kip
U.--Quelle est -la quantité d'asphalte, ýété livrée à la Q.-Wbat qant-ty cf à8phalt was del«vered to the, C'.

Cité, depuis janvier igi3, par la CW Ebano, suivaiiteldlle ftom. January 10zà.. bY the Elder EbanoCo,, according.les contrats passés entre la Cité- et la dite Compagnie ? the contracis passed between the City and said Company.,,R.-En 1913 6,ooo tonnes A.-In 1913 6,ooo tons.En 1914 3,000 Inigi4 3,0001"Q.-Sur quoi vous- basez-vous pour déclarer que la quan-,ý' Q.-How canjou, Say that t he quantity of asphalttité d'as1ýha1te liçrée à la Cité est bien celle que vous venez, livered to the ity is really the quantity you just mende mentionnef ? 'tionè4 ?
R.-Sur tes rapports des Èurhytendants des Cours quant à >, -Avýý+By the reports made by the Superintendents of tÜl'asphakté livrée en iýi3 et sur les rapports des Silrinten- .,.-Yerdi:' as regards the asphait delivered in 19U3 and by thedants des Cours et de M. Primeau, surveillant des achats,- reports made by the Superîntendents of Yarde andvet à Vasphahe livré en 1914. Xr. Primeau, Supervisor of Purchases, ad ý to the aspha

41iveréd. in 1914,Q.-Les rapports des Surintendants des Cours vous 'Out-ils Q.-Have the reports früm, the Superintendents ofété faits verbalement ou par écrit ? Yards been made to you verbally or in writing ?R,-Par écrit. A.-In writing.Q.-Vous veudpez bien produire ces rapports comme exhi- Q.-Will you kindly file said reports as exhibits ?bite.
R.-Je les produirai. A.-Yes, I will file them.
Par l'échevin Larivière By Ald. Larivière -
Q.-Sur quoi vous êtes-vous basé, en 1914, pour donner Q -On wliat d«d yeu figure.in igi4, wheu giving ordersdes ordresýpour la iournitvre d'agphake for the supply vf aephalt ?
RýSur les quantités nécessaires pour exécuter les tra- A.-On the quantities required for the carrying Utvaux de pavage en asphaýte et les réparations aux pavages. paving works and repaire to pavings with asphalt. 0Q.-Combien de verges de pavage peut-on exécuter avec QýHow rhany yards of paving can you cover with OnêUile tonne d'asphalte ? ton of asphalt
R.-A S5 Nefflî îJa t0n*e.ý: A.-Ab=tM5 Y*rds per tan.A
Par M. Féchevin Ménard B.y AW. Mé4ard
Q,-n.Eýttl-ce tue la quÉswé Q-Has the quality,,,of. asphalt indicated in the co*ýtrats est bien cellè qui a toujour! , ýètCurnie à la Cité ? tracts always leen suýp1iÉd tô, the City
R.-(Répondra par écrit). A.-(Will reply in writing),
Par le Président By the Chairman
Q.-Etes-vous. en état crindiquer d'unie Manière précise la Q,ýAre you prepared to

lity indicate accura!ely the qua-tqualité d'asphalte qui a été fourffie à la Cité . chaque fois que of asphalt whch was Supplied to the City each tln*<ordres ont été donnés? orders,:were given ?
R,(Répondra par écrit). A.-(Will reply in writing).
par l'échevin Ménard J3y Ald. Ménard .
1j.-Y a-ta-1î eu plusieurs sortes d'à plusieurs qualités Was- Q.-Has thére been several brande of several quý,hfie9'phalte fourni à ]a Cité ? of asphalt supplied tc, the City ? 1X-Jé crois qu'une seule.,qualW,,i jW fournie à la Cité. 1 &-l 'think that ouly one qualfty; wu MWVIied to the

par le litésident ;Ry the Ch"airtn"
possibffl de M, 'té *acte de

Meurer::ýdé la ýqu4î 01-ýls thcm any poijibiii11961ffialte, fournie, softpar te *îquemeg en «btrýemMt ? tîY of ascertau'ùiýg,'Éhe'.ex"4,çt"
qugb.-ty of thé asphilt supplied, cithei* by the labels Ve

Par écrit). A.-(Will reply in wrifing).
Par r&tévm' Ménaxd By AU Ménard
Qý-à-Qùclssokt les'essais qui ott été faite et -q" Som Il" )Q-What art the tests which were made and what'nioene ýqù: p%ý pMtr Wosmrer si la q««W 'd'as- the rneýans'W.hieh were.t4*tn in order thebaW loan"e 2 la 4* é'Wt celle mmfiomMe 4ans Jes quality of ampbatt ftppked was really that nrenti-Onedcontrats ? the contracte ?

(*épffld=. A.-(Wili reply id
, par !w

tht Ch
eu 

Qà ye. ùr àtater la qualité de W#um&J'agphglte au bien si -vouïý faite& fflý*MSý quallity of asphalt or if yeu ascertain the same Yourtations vous-nléme

Ald. _B"4
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